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Cuando el equipo se encuentra instalado en un
gabinete o en un estante, asegúrese que tenga
suficiente espacio en todos los lados para permitir
la ventilación (10 cm o más en cada lado, en la
parte superior y en la parte trasera).
No bloquee los orificios de ventilación.
(Si los orificios de ventilación están bloqueados por
un periódico, o paño, etc., el calor no podrá salir.)
No deberá ser colocada en el aparato ninguna fuente
de llama sin protección, tales como velas encendidas.
Cuando descarte las pilas, deberá considerar los
problemas ambientales y respetar estrictamente
las normas locales o leyes vigentes para la
eliminación de estas pilas.
La unidad no deberá ser expuesta a goteos ni
salpicaduras.
No use esta unidad en un cuarto de baño o en
lugares con agua.
Tampoco coloque ningún envase lleno de agua o
líquidos (tales como cosméticos o medicinas, fl oreros,
macetas, vasos, etc.) en la parte superior de la unidad.
(Si penetra agua o líquidos en la unidad, pueden
producirse electrocuciones o incendios.)

No apunte el objetivo directamente hacia el sol.
Esto puede causarle lesiones en los ojos así
como también fallas en los circuitos internos de
la cámara. Esto también puede producir riesgo
de incendio o de choque eléctrico.

¡PRECAUCIÓN!

Las siguientes notas indican posibles daños a
la cámara o lesiones al usuario.
El transportar o sostener la cámara por el
monitor LCD puede resultar en la caída o en
fallas de la unidad.
No utilice el trípode sobre superfi cies inestables
o desniveladas ya que la cámara puede caerse,
produciendo graves daños a la misma.

¡PRECAUCIÓN!

Evite conectar los cables (audio/video, etc.) a la
cámara y dejar la unidad sobre el TV, ya que el
tropezar con uno de los cables puede derribar
la cámara resultando ésta dañada.

ADVERTENCIA:

Las baterías, incluidas las baterías de litio
instaladas en la cámara y en el mando a
distancia, no deben dejarse expuestas a un calor
excesivo, como la luz solar directa, el fuego o una
condición similar.

ADVERTENCIA: PARA EVITAR RIESGO DE

INCENDIOS O ELECTROCUCIONES, NO

EXPONGA ESTE APARATO A LA LLUVIA O

HUMEDAD.

NOTAS:

• La placa de valores nominales y la precaución de
seguridad se encuentran en la parte inferior y/o
en la parte posterior de la unidad principal.
La placa del número de serie se encuentra en el
compartimiento de la batería.
La información sobre los valores nominales y las
precauciones de seguridad del adaptador de CA
se encuentran en la parte superior e inferior del
mismo.

• 

• 

PRECAUCIÓN:

Para evitar choques
eléctricos o daños
a la unidad, primero
inserte fi rmemente
el extremo menor
del cordón de
alimentación en
el adaptador de
CA para que no se mueva, y luego enchufe el
extremo mayor del cordón de alimentación en un
tomacorriente de CA.

PRECAUCIÓN:

El enchufe de alimentación de red permanece en
funcionamiento.

• Reitre el enchufe de alimentación inmediatamente 
si la unidad no funciona correctamente.

Precaución relacionada con la batería de

litio recambiable

La batería utilizada en este dispositivo presenta
riesgos de incendio y de quemaduras químicas
si no se usa correctamente.
No la recargue, ni la desmonte, ni la caliente
por encima de los 100°C, ni la incinere.
Reemplazar batería con Panasonic, Sanyo, Sony o 
Maxell CR2025.
Hay peligro de explosión o riesgo de incendio si
la batería se cambia de manera incorrecta.

• Deshágase de la batería usada sin demora.

• Manténgala lejos del alcance de los niños.

• No la desmonte ni la eche al fuego.

Realice una copia de seguridad de los

datos importantes que haya grabado

JVC no se responsabilizará de cualquier
pérdida de datos. Le sugerimos que guarde los
datos importantes que haya grabado copiándolos 
en un DVD o cualquier otro soporte de grabación.

PRECAUCIONES:

• Para evitar cortocircuitos, no abra la videocámara. 
No hay componentes que puedan ser reparados por el 
usuario. Consulte con personal de servicio cualifi cado.

•
 
Cuando no utilice el adaptador de CA durante un
largo período, le recomendamos desconectar el
cable de alimentación de la toma de corriente.



Información para los usuarios sobre la 

eliminación de equipos y baterías/pilas 

usados

Productos

Baterías/pilas

Atención:

La indicación Pb debajo del 
símbolo de batería/pila indica 
que ésta contiene plomo.

[Unión Europea]

Estos símbolos indican que los equipos eléctricos y
electrónicos y las baterías/pilas que lleven este
símbolo no deben desecharse junto con la basura
doméstica al fi nal de su vida útil. Por el contrario,
los productos deberán llevarse al punto de recogida
correspondiente para el reciclaje de equipos eléctricos
y electrónicos, al igual que las baterías/pilas para su
tratamiento, recuperación y reciclaje adecuados, de
conformidad con la legislación nacional y con la
Directiva 2002/96/CE y 2006/66/CE.
Si desecha estos productos correctamente, estará
contribuyendo a conservar los recursos naturales y
a prevenir los posibles efectos negativos en el medio
ambiente y en la salud de las personas que podría
causar el tratamiento inadecuado de estos productos.
Para obtener más información sobre los puntos de
recogida y el reciclaje de estos productos, póngase
en contacto con su ofi cina municipal, su servicio de
recogida de basura doméstica o la tienda en la que
haya adquirido el producto.
De acuerdo con la legislación nacional, podrían
aplicarse multas por la eliminación incorrecta de
estos desechos.

[Empresas]

Si desea desechar este producto, visite nuestra 
página Web http://www.jvc.eu para obtener 
información acerca de la retirada del producto.

[Otros países no pertenecientes a la 

Unión Europea]

Estos símbolos sólo son válidos en la Unión 
Europea. Si desea desechar estos productos, 
hágalo de conformidad con la legislación nacional 
vigente u otras normativas de su país para el 
tratamiento de equipos eléctricos y electrónicos y 
baterías/pilas usados.

Recuerde que esta cámara debe usarse

únicamente para fines privados. 

Está prohibido cualquier uso comercial sin la
autorización correspondiente. (Aunque grabe
acontecimientos, tales como espectáculos
o exhibiciones, para su disfrute personal, se
recomienda que obtenga una autorización previa.) 

Marcas comerciales

• “AVCHD” y el logotipo de “AVCHD” son marcas 
comerciales de Panasonic Corporation 
y Sony Corporation.
x.v.Colour™ es una marca
comercial de Sony Corporation.
HDMI es una marca comercial
de HDMI Licensing, LLC.
Fabricado bajo licencia de Dolby Laboratories.
Dolby y el símbolo de la doble D son marcas
comerciales de Dolby Laboratories.
Windows® es una marca registrada o una marca
comercial de Microsoft Corporation en los
Estados Unidos y/o en otros países.
YouTube™ y el logotipo de YouTube son marcas
comerciales y/o marcas comerciales registradas
de YouTube LLC.
Intel, Intel Core, y Pentium son marcas registradas 
o marcas comerciales de Intel Corporation o de 
sus filiales en los Estados Unidos y otros países.
El resto de los nombres de productos y
de compañías incluidos en este manual
de instrucciones son marcas comerciales
y/o marcas registradas de sus respectivos
propietarios.

•

•

•

•

•

•

•



Abra las piernas 
ligeramente

Mantenga los 
codos cerca de 
sus costados 
para evitar que 
la cámara se 
mueva

Sostenga el 
monitor LCD 
mientras realiza 
la grabación

1 m

10 m

5 m

50 mSe recomienda realizar 
grabaciones en 3D 
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Para extraer la batería

Carga terminada: 
Se apaga

Carga en curso: 
Parpadea

Luz indicadora 
de carga

Encienda la alimentación.

Adaptador de CA 

a la salida de CA 

(110 V a 240 V)

Cubierta

Conecte el conector 

de CC.

La cámara se suministra con la batería 

descargada.

Abra la cubierta de la batería e 

inserte las baterías.

Abra la cubierta de la batería, 

presione la palanca de 

liberación de la batería, y retire 

la batería de la unidad.



Adhiera la 

almohadilla

Regule la longitud de la 

correa

Almohadilla

Deslice la almohadilla 

hacia atrás

Etiqueta

Abra la cubierta e inserte 

una tarjeta SD.
Apague la videocámara presionando 

el botón M durante unos 2 segundos.

Apague la unidad.



SOPORTE GRAB. FOTO

SOPORTE GRAB. VÍDEO

GENERAL

TARJETA SD

SOPORTE GRAB. VÍDEO

GENERAL

FORMATEAR TARJETA SD

ARCHIVO

FORMATEAR TARJETA SD



1

2

NOSÍ

  
¡AJUSTE FECHA/HORA!
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AJUSTE

HORAFECHA

CONF. RELOJ
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GUARDA

CONFIG. RELOJ/ÁREA

GENERAL

AJUS.RELOJ

CONF. RELOJ

AJUS.RELOJ
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(telefoto)(gran angular)

Zoom

Se podrá realizar la grabación en 3D 

cuando el LED se encienda. (p. 16)

Seleccione el modo de grabación 3D o 2D.

Presione nuevamente 

para detener la grabación.

Inicie la 

grabación.

(Parte trasera)

El modo cambia entre Auto Inteligente y 

Manual cada vez que se presiona.

Si el modo es Manual H, presione el 

botón H/T para cambiar de modo.

Compruebe que el modo de 

grabación sea P Auto Inteligente.

Seleccione el 

modo vídeo.

Abra la cubierta 

de la lente.

 0:00:00 [000:22]

10:10

Tiempo restante de grabación

Modo Auto Inteligente

Indicador de batería

Grabación de soportes

Contador de escenas

Calidad de vídeo

Modo 3D/2D



Se enciende 
durante la 
grabación de 
imágenes fijas

Presione 
completamente

Tome una imagen fija.

Se ilumina en 
verde cuando 
se ha centrado

Presione hasta la mitad 
de su recorrido

Ajuste el enfoque del sujeto.

Se podrá realizar la grabación en 3D 

cuando el LED se encienda. (p. 16)

Seleccione el modo de grabación 

3D o 2D.

Seleccione el modo 
de imágenes fijas.

[        8]

10:10

Número restante de tomas

Modo Auto Inteligente

Indicador de batería

Grabación de soportes

Grabación en curso

Enfoque

Tamaño de imagen

Velocidad del obturador

Modo 3D/2D
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2011

2011

Pulsar “EJECUTAR”.

Pulsar “AJUSTE”.

Aparecerá una marca de eliminación sobre 

el archivo seleccionado. Para eliminar la 

marca de eliminación, pulse nuevamente.

Pulse sobre las vistas en miniatura para eliminar.

Pulsar A.

Para eliminar archivos no deseados

Suba el 

volumen

Baje el 

volumen

Ajuste del volumen 

durante la reproducción

Pulse W para mostrar todos las vistas en 

miniatura que aparecen en grupos. Pulse nuevamente 

para restaurar el grupo. (Sólo imagen fija)

Pulse u para regresar a la pantalla de índice.

Pulse e para pausar.

Pulse I/J para seleccionar el medio de reproducción.

Pulse sobre el archivo para 

reproducir.

Las imágenes grabadas en modo 3D 

y modo 2D se visualizan en la pantalla 

de índice por separado.Presione el 

botón 3D para cambiar al modo 

deseado de reproducción.

Las imágenes pueden verse en modo 3D 

cuando el LED está encendido. (p. 20)

Seleccione el modo 3D o 2D.

Pulse q para regresar al 

modo de grabación.

Pulse q en la pantalla táctil para 

seleccionar el modo de reproducción.

Seleccione el 

modo vídeo o 

imagen fija.

AJUSTELIB. TODOSEL. TODO

ELIMINAR



1

Entrada del conector HDMI

TV

Mini cable HDMI 

(Proporcionado)
A mini 

conector HDMI



AV
Entrada de audio 

(R, derecha)

Entrada de audio 

(L, izquierda)

Entrada de vídeo

Entrada de vídeo

TV

Rojo

Blanco

Amarillo

A conector AV

Cable AV (proporcionado)

2

3

4
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AVCHD

MP4 (MVC)

Consultar 

manual 

del 

grabador.
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Computadora

Grabadora de DVD

Grabadora de Blu-ray

Unidad Externa 
de Blu-ray

Escritor DVD
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DVD)

Página

Archivos en 3DArchivos en 2D

Selección de 

medios

Fila inferior:

Fila superior:

No aplicableSólo apto para 

reproducción

Apto para grabación 

y reproducción

p. 22

p. 22



1

Adaptador de CA a 

la salida de CA 

(110 V a 240 V)

Escritor DVD 

(CU-VD3)

A conector de CC

A conector 

USB

2



1
SELECC. ENTRE TODO

COPIA SEG. DE VÍDEO

2

  

TARJETA SDMEMORIA INTEGRADA

PARA REALIZAR COPIA SEGUR.

SELECCIONE LOS MEDIOS

SELECC. ENTRE TODO

3
TODAS LAS ESCENAS

SELECC. ENTRE TODO

4

  

Número necesario de discos

VOLVEREJECUTAR

PREPARAR DISCO VACÍO

DVD:2 / DVD(DL):1

CANTIDAD REQUERIDA

TODAS LAS ESCENAS

5

  

COMPR.

NOSÍ

  

SUPERIOR DEL DISCO?

AUTOMÁTICO EN EL MENÚ

¿DESEA CREAR UN TÍTULO

TODAS LAS ESCENAS

6

7

8
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1

SELECC. Y GUARDAR

COPIA SEG. FOTO

2

  

TARJETA SDMEMORIA INTEGRADA

PARA REALIZAR COPIA SEGUR.

SELECCIONE LOS MEDIOS

SELECC. Y GUARDAR

3

SELECC. DE IMÁGENES

GUARDAR POR FECHA

SELECC. Y GUARDAR

1.1.2011

SALIR

CREAR POR FECHA

2011

GUARDASALIRCOMPR.

SELECC. DE ESCENAS
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DIS
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CORTA-VIENTO

GANANCIA
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Información de asistencia al cliente

El uso de este software está autorizado de acuerdo con las condiciones de la licencia de software.

JVC (para información sobre esta unidad)
Cuando se ponga en contacto con la oficina o agencia JVC más cercana de su país (consulte la Red de
servicios internacionales JVC en http://www.jvc-victor.co.jp/english/worldmap/index-e.html) para hacer
consultas sobre este software, tenga a mano la siguiente información.

Nombre del producto, modelo, número de serie, problema, mensaje de error
Computadora (fabricante, modelo (sobremesa/portátil), CPU, sistema operativo, memoria (MB/GB), 
espacio disponible en el disco duro (GB))

Tenga en cuenta que puede tardar un poco responder a sus preguntas según cuál sea el asunto.
JVC no puede responder a preguntas relativas al funcionamiento básico del PC o a las especificaciones
o el rendimiento del sistema operativo, otras aplicaciones o controladores.

Pixela (para información sobre el software proporcionado)

Región Idioma

EE.UU. y Canadá

Número de teléfono

Europa (Reino Unido,
Alemania, Francia y España)

Otros países de Europa

Asia (Filipinas)

China

Inglés

Inglés/alemán/francés/español

Inglés/alemán/francés/español

Inglés

Chino

+800-1532-4865
(línea gratuita)

+1-800-458-4029
(línea gratuita)

+44-1489-564-764

+63-2-438-0090

10800-163-0014
(línea gratuita)

Página principal: http://www.pixela.co.jp/oem/jvc/mediabrowser/e/
Consulte en nuestro sitio Web la información y las descargas más recientes.











Baterías

•  Para evitar riesgos

... no queme la batería.
no acorte el circuito de las terminales. Mantener 
alejado de objetos metálicos cuando no se utilice. 
Cuando transporte la unidad, asegúrese de que la 
tapa de batería provista esté colocada. Si la tapa 
de la batería no está colocada, lleve la batería en 
una bolsa de plástico.
no modifi que ni desmonte la batería.
no exponga la batería a temperaturas
superiores a 60°C, puesto que la batería podría
calentarse en exceso, explotar o incendiarse.
utilice solamente los cargadores especifi cados.

... 

...

 
...

...

• Para evitar daños y prolongar la vida útil

... no la someta a sacudidas innecesarias.
cárguela dentro del margen de temperatura
de 10°C a 35°C. A temperaturas más bajas se
requiere más tiempo de carga, y en algunos
casos puede que incluso se detenga la carga.
A temperaturas más altas puede resultar
imposible terminar la carga, y en algunos casos
puede que incluso se detenga.
guárdela en lugar fresco y seco. La exposición
prolongada a temperaturas elevadas aumentará la
descarga natural y reducirá el periodo de vida útil.
mantenga un 30 % del nivel de batería (X) si las 
baterías no serán utilizadas por largo tiempo. 
Asimismo, cárguelas por completo y luego 
descárguelas por completo cada 2 meses; luego 
continúe guardándolas con un nivel de batería de 
30 % (X).
cuando no se utilice, se debe retirar del cargador
o dispositivo eléctrico, ya que algunas máquinas
utilizan corriente incluso estando apagadas.
no deje caer ni exponga a fuertes impactos.

...

...

...

...

...

Soporte de grabación

 Pantalla LCD

• Para prevenir daños a la pantalla LCD, NO

... presione con demasiada fuerza y evite los golpes.
coloque la cámara con la pantalla LCD hacia abajo.... 

• Para prolongar la vida útil

... evite frotarla con un trapo basto.

No doble ni tire el soporte de grabación, ni
lo someta a una fuerte presión, sacudidas o
vibraciones.
No salpique el soporte de grabación con agua.
No utilice, reemplace o almacene el soporte
de grabación en lugares expuestos a una
fuerte electricidad estática o a perturbaciones
eléctricas.
No apague la alimentación de la cámara ni
retire la batería o el adaptador de CA durante
la filmación o la reproducción, o al acceder de
algún otro modo al soporte de grabación.
No acerque el soporte de grabación a objetos
que tengan un fuerte campo magnético o que
emitan fuertes ondas electromagnéticas.
No almacene el soporte de grabación en
ubicaciones expuestas a altas temperaturas o a
un alto grado de humedad.
No toque las partes metálicas. 

• Asegúrese de seguir las siguientes pautas

para evitar corromper o dañar los datos

grabados.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• Cuando formatea o borra los datos con la cámara,

sólo se cambia la información de administración.
Los datos no se borran del soporte de grabación por
completo. Si desea eliminar por completo todos los
datos, le recomendamos que utilice algún software
disponible comercialmente diseñado para esta
finalidad o que destruya físicamente la cámara con
un martillo o procedimiento similar.

La batería suministrada
es una batería de iones
de litio. Antes de utilizar la
batería suministrada o una
batería opcional, lea las
precauciones siguientes:

Terminals



Equipo principal

• Por seguridad, NO DEBE

... abrir el chasis de la cámara.
desmontar o modifi car el equipo.
permitir que productos infl amables, agua u
objetos metálicos entren en el equipo.
extraer la batería ni desconectar el suministro
de energía con el aparato encendido.
dejar la batería colocada cuando la cámara no
se utilice.
colocar sobre el aparato ninguna fuente
de llama sin protección, tales como velas
encendidas.
exponer el equipo a goteos o salpicaduras.
dejar que polvo u objetos metálicos se
adhieran al enchufe de alimentación o al
tomacorriente de CA.
insertar ningún objeto en la cámara.

... 

... 

...

... 

... 

...

...

...

• Evite utilizar este aparato

... en lugares sometidos a excesiva humedad o
demasiado polvo.
en lugares con hollín o vapor, por ejemplo,
cerca de una cocina.
en lugares sometidos a sacudidas o
vibraciones excesivas.
cerca de un televisor.
cerca de aparatos que generen campos
magnéticos o eléctricos fuertes (altavoces,
antenas de emisión, etc.).
en lugares sometidos a temperaturas
extremadamente altas (superiores a 40°C) o
extremadamente bajas (inferiores a 0°C).

... 

... 

... 

... 

... 

• NO deje el aparato

... en lugares donde la temperatura supera los 50°C.
en lugares con humedad extremadamente
baja (inferior al 35%) o extremadamente alta
(superior al 80%).
bajo luz solar directa.
en un coche cerrado en verano.
cerca de una calefacción.
en lugares elevados, como encima de un
televisor. La colocación del aparato en un lugar
elevado mientras un cable está conectado
puede provocar averías si alguien tropieza con
el cable y el aparato cae al suelo.

... 

... 

... 

... 

... 

• Para proteger el aparato, NO DEBE

... permitir que se moje.
dejar caer el aparato ni golpearlo contra objetos duros.
someterlo a sacudidas o vibración excesiva
durante su transporte.
mantener el objetivo dirigido hacia objetos
demasiado brillantes durante largos periodos.
exponer el objetivo a la luz solar directa.
balancearlo excesivamente cuando utilice la
correa de mano.
balancear demasiado la bolsa de la cámara
con la cámara dentro.
almacene la videocámara en un lugar con polvo o 
arena.

... 

... 

... 

...

... 

... 

...

• Para evitar que la unidad se caiga:

•  Ajuste bien la correa de mano.
Si utiliza la cámara con un trípode, fi je bien la
cámara en el trípode.

•

Si se le cae la cámara, puede herirse usted y
dañarse la cámara.
Si un niño utiliza la unidad, un adulto deberá guiarle.

Apreciado cliente, [Unión Europea]

Este aparato cumple con las normativas y
normas europeas respecto a la seguridad
eléctrica y a la compatibilidad electromagnética.

El representante europeo de Victor Company of
Japan Limited es:
JVC Technical Services Europe GmbH
Postfach 10 05 04
61145 Friedberg
Alemania
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ATTENZIONE: PER EVITARE IL PERICOLO 

DI INCENDI O DI SCOSSE ELETTRICHE, 

NON LASCIARE L’APPARECCHIO 

ESPOSTO ALLA PIOGGIA O ALL’UMIDITÀ.

PRECAUZIONI:

Non puntare l’obiettivo direttamente verso il
sole. Ciò potrebbe causare lesioni agli occhi, o
disfunzioni nei circuiti interni dell’apparecchio. Tale
azione, inoltre, può anche essere all’origine di
incendi o scosse elettriche.

AVVERTENZA!

Le note seguenti intendono prevenire possibili
lesioni al cliente o danni materiali alla Media camera.
Non trasportare o tenere la Media camera
reggendola per il monitor LCD in quanto potrebbe
cadere o guastarsi.
Non usare il treppiede su superfi ci instabili o non
perfettamente orizzontali. La Media camera potrebbe
rovesciarsi, con conseguenti possibili seri danni.

AVVERTENZA!

Si sconsiglia di collegare i cavi (Audio/Video, ecc)
alla Media camera e di non lasciarla poi appoggiata
al televisore poiché, se qualcuno inciampa nei cavi,
l’apparecchio può cadere e rimanere danneggiato.

Quando l’apparecchio è installato in un mobile
o su uno scaffale, assicurarsi che rimanga
spazio suffi ciente su tutti i lati per consentire la
ventilazione (10 cm o più sui lati, sopra e sul retro).
Non bloccare i fori di ventilazione.
(Se i fori di ventilazione sono bloccati da un
giornale o stoffa, ecc. il calore può non riuscire ad
emergere.)
Non collocare alcune fiamme esposte, come
candele, sopra l’apparecchio.
Quando si gettano le pile, si deve tenere conto
dell’ambiente e le norme o leggi locali in materia di
rifiuti devono essere strettamente osservate.
L’apparecchio non deve essere esposto a sgocciolii
o spruzzi.
Non usare questo apparecchio in stanze da bagno
o luoghi con acqua.
Inoltre non collocare alcun contenitore di acqua
o fluidi (come cosmetici o medicine, vasi da
fiori, piante in vaso, tazze, ecc.) sopra questo
apparecchio.
(Se acqua o fluidi penetrano in questo
apparecchio, possono essere causati incendi o
scosse elettriche.)

La spina di alimentazione deve essere sempre
facilmente accessibile.

• In caso di funzionamento irregolare della
videocamera, estrarre subito la spina di alimentazione.

 

NOTE:

• La piastrina di identifi cazione e le avvertenze si trovano 
sul lato inferiore e/o posteriore dell’apparecchio.
La piastrina con il numero di serie si trova sul
supporto della batteria.
Le informazioni sui dati tecnici e le avvertenze
sulla sicurezza dell’alimentatore CA si trovano
sui lati superiore e inferiore.

•
 

•

Effettuare una copia di backup dei dati

importanti registrati

JVC non si assume alcuna responsabilità per ventuali perdite 
di dati. Si consiglia di copiare i dati importanti registrati su un 
DVD o un altro supporto di registrazione per archiviarli.

PRECAUZIONE:

Per evitare scosse
elettriche o danni
all’unità, per prima
cosa inserire
l’estremità più
piccola del cavo
di alimentazione
nell’alimentatore CA a corrente alternata sino a che 
non ha più gioco, quindi collegate l’altra estremità 
del cavo in una presa di corrente alternata.

•

PRECAUZIONI:

• Per prevenire scosse elettriche evitare di aprire
 l’apparecchio. All’interno non vi sono parti la cui
 manutenzione possa essere effettuata dal cliente.
 Eventuali riparazioni devono venire effettuate
 solamente da personale qualifi cato.
 Se non si usa l’alimentatore CA per un periodo di
 tempo prolungato, si raccomanda di scollegare il
 cavo di alimentazione dalla presa.

• 
•

Precauzione per la batteria al litio sostituibile

La batteria usata in questo apparecchio può
presentare dei pericoli di incendi o di bruciature di
origine chimica in caso di erronea manipolazione.
Non ricaricarla, non smontarla, non riscaldarla oltre
i 100°C, e non bruciarla0.
Sostituire la batteria con Panasonic, Sanyo, Sony o 
Maxell CR2025.
Pericolo di esplosione o rischio di incendio se la
batteria viene sostituita in modo erroneo.

• Eliminare prontamente le batterie usate.
Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.
Non smontarle e non gettarle nel fuoco per
nessun motivo.

ATTENZIONE:

La batteria, la Media camera con la batteria
installata e il telecomando con la batteria installata
non dovrebbero essere esposti a calore eccessivo,
ad esempio a luce solare diretta, fuoco e così via.



Informazioni per gli utenti sullo

smaltimento delle apparecchiature e

batterie obsolete

Prodotti

Batteria

Nota:

Il simbolo Pb sotto il simbolo 
delle batterie indica che questa 
batteria contiene piombo.

[Unione Europea]

Questi simboli indicano che l’apparecchiatura elettrica
ed elettronica e la batteria a cui fanno riferimento non
devono essere smaltite tra i rifi uti domestici generici
alla fi ne della loro vita utile. I prodotti, invece, vanno
consegnati a punti di raccolta appropriati per il
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e delle batterie, per il trattamento corretto
in conformità alle proprie normative nazionali e alle
direttive 2002/96/CE e 2006/66/CE.
Mediante lo smaltimento corretto di questi prodotti,
si contribuirà a preservare le risorse naturali e a
prevenire potenziali effetti negativi sull’ambiente e
sulla salute umana che potrebbero essere provocati,
altrimenti, da uno smaltimento inappropriato dei
prodotti.
Per ulteriori informazioni sui punti di raccolta e il
riciclaggio di questi prodotti, contattare la sede
comunale locale, il servizio di smaltimento rifi uti
domestici o il negozio in cui si è acquistato il prodotto.
Lo smaltimento errato di questi rifi uti potrebbe
essere soggetto a sanzioni, a seconda di quanto
previsto dalla legislazione nazionale vigente.

[Per gli utenti aziendali]

Qualora si desideri smaltire questo prodotto, 
visitare la nostra pagina web http://www.jvc.eu per 
ottenere informazioni sul ritiro del prodotto.

[Per altre nazioni al di fuori dell’Unione Europea]

Questi simboli sono validi solo nell’Unione Europea.
Qualora si desideri smaltire questi oggetti,
effettuare lo smaltimento in conformità alla
normativa nazionale applicabile o alle altre leggi
della propria nazione relative al trattamento delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche e
batterie obsolete.

Ricordare che questa Media camera

è destinata esclusivamente all’uso da

parte di privati. 

È vietato qualsiasi uso commerciale senza
autorizzazione. (Anche nel caso in cui si vogliano
riprendere, per uso privato, eventi quali show,
rappresentazioni o mostre, si consiglia di ottenere
preventivamente il permesso per le riprese.)

Marchi

• “AVCHD” e il logo “AVCHD” sono marchi 
di Panasonic Corporation e 
di Sony Corporation.
x.v.Colour™ è un marchio di
Sony Corporation.
HDMI è un marchio della HDMI
Licensing, LLC.
Prodotto su licenza dei Dolby Laboratories.
Dolby e il simbolo della doppia D sono marchi
dei Dolby Laboratories.
Windows® è un marchio o un marchio registrato
di Microsoft Corporation negli Stati Uniti e/o in
altre nazioni.
YouTube™ e il logo YouTube sono marchi e/o
marchi registrati di YouTube LLC.
Intel, Intel Core e Pentium sono marchi di fabbrica o 
marchi di fabbrica registrati di Intel Corporation o delle 
relative affiliate negli Stati Uniti e in altri paesi.
Altri nomi di prodotti e aziende inclusi in questo
manuale d’uso sono marchi e/o marchi registrati
dei rispettivi proprietari.

•

•

•

•

•

•

•



Divaricare 
leggermente le 
gambe

Mantenere i 
gomiti vicino ai 
fianchi per 
evitare il 
tremolio della 
videocamera

Tenere il 
monitor LCD 
mentre si 
registra

1 m

10 m

5 m

50 mSi consiglia di effettuare la 
registrazione in 3D all’interno 

della zona ottimale.

Z
on

a 
ot

tim
al

e 

te
le

ob
ie

tti
vo

Z
on

a 
ot

tim
al

e 
d
i 

gr
an

d
an

go
lo





INFO

SNAP

SHOT

START

/STOP

INDEX



-
+

rst oqp

2

u

1 78564

mn

l

i khgf j09 ba dc e3



1 7

2

3 4 65

00:01:23 00:12:34

5

2 3 4

1

5

2

1

3 4



20112011

1

2 3 4 5

6 5

4

3

1 2

DIS

PRIORITÀ TOCCO AE/AF

FILMATO

NO VENTO

AUMENTO DEL GUADAGNO

00:01:23 00:12:34 20112011

Schermata indiceSchermata riproduzioneSchermata registrazione



-

+

Per estrarre il pacco batteria

Carica terminata: 
Si spegne

Carica in corso: 
LampeggiaSpia di carica

Collegare alla presa di 
corrente.

Adattatore CA alla 
presa CA 
(da 110 V a 240 V)

Coperchio

Collegare il 

connettore CC.

Al momento dell’acquisto il pacco batteria 

non è carico.

Aprire il coperchio delle batterie e 

inserire il pacco batteria.

Aprire il coperchio delle 

batterie, premere la levetta di 

rilascio della batteria ed estrarla 

dall’unità facendola scorrere.



Applicare 

l’imbottitura

Regolare la lunghezza della 

cinghia

Imbottitura

Tirare indietro 

l’imbottitura

Etichetta

Aprire il coperchio e 

inserire una scheda SD.
Spegnere la camcorder premendo il 

pulsante M per circa 2 secondi.

Spegnere l’unità.



SUPPORTO REG. IMMAG.

SUPPORTO REG. FILM.

COMUNE

SCHEDA SD

SUPPORTO REG. FILM.

COMUNE

FORMATTA SCHEDA SD

FILE

FORMATTA SCHEDA SD



1

2

NOSÌ

  
IMPOSTA DATA/ORA!

3

20111 1 10 00

IMPOS.

ORADATA

IMPOSTAZIONE OROLOGIO

4

5

GMT

SALVA

IMPOSTAZ. ORA/ZONA

COMUNE

REG. OROL.

IMPOSTAZIONE OROLOGIO

REG. OROL.
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(Telefoto)(Grandangolo)

Zoom

La registrazione 3D può essere effettuata 

quando il LED si accende. (pag. 16)

Selezionare la modalità di 
registrazione 3D o 2D.

Premere di nuovo 

per interrompere.

Iniziare la 

registrazione.

(Lato posteriore)

La modalità passa da Intelligent Auto a 

manuale a ogni pressione.

Se la modalità è H Manuale, premere il 

pulsante H/T per cambiarla.

Verificare che la modalità di 

registrazione sia P Intelligent Auto.

Selezionare la 

modalità video.

Aprire il 
coperchio 
della lente.

 0:00:00 [000:22]

10:10

Tempo di registrazione rimanente

Modalità Intelligent Auto

Indicatore batteria

Registrazione dei supporti

Contatore scene

Qualità video

Modalità 3D/2D



Si accende 
durante la 
registrazione di un 
fermo immagine

Premere 
completamente

Scattare un fermo immagine.

Si accende di 
colore verde 
quando è a fuoco

Premere a metà

Indirizzare la focalizzazione 

sul soggetto.

La registrazione 3D può essere effettuata 

quando il LED si accende. (pag. 16)

Selezionare la modalità di registra-

zione 3D o 2D.

Selezionare la modalità 
fermo immagine.

[        8]

10:10

Numero rimanente di scatti

Modalità Intelligent Auto

Indicatore batteria

Registrazione dei supporti

Registrazione in corso

Messa a fuoco

Dimensione immagine

Velocità otturatore

Modalità 3D/2D



MANUALEAUTO

IMPOS.



2011

2011

Toccare “ESEGUIRE”.

Toccare “IMPOS.”.

Sul file selezionato compare un contrassegno per 

la cancellazione. Per rimuovere il contrassegno 

per la cancellazione, toccare nuovamente.

Toccare le miniature da cancellare.

Toccare A.

Per cancellare i file indesiderati

Alzare il 

volume

Abbassare il 

volume

Regolazione del volume 

durante la riproduzione

Toccare W per mostrare tutte le miniature 

visualizzate in un gruppo. Toccare nuovamente 

per ripristinare il gruppo. (Solo fermo immagine)

Toccare u per tornare alla schermata dell’indice.

Toccare e per mettere in pausa.

Toccare I/J per selezionare il supporto per la riproduzione.

Toccare il file per riprodurlo.

Le immagini registrate in modalità 3D e in 

modalità 2D vengono visualizzati 

separatamente sulla schermata 

dell’indice.Premere il pulsante 3D per passare 

alla modalità desiderata per la riproduzione.

È possibile visualizzare le immagini in modalità 

3D quando il LED si accende. (pag. 20)

Selezionare la modalità 3D 

o 2D.

Toccare q per tornare alla 

modalità di registrazione.

Toccare q sul touch screen per 

selezionare la modalità di riproduzione.

Selezionare la 

modalità video o 

fermo immagine.

IMPOS.CAN.TUTTOSEL.TUTTO

ELIMINA



1

Ingresso connettore HDMI

Televisore

Mini cavo HDMI 

(fornito)
Al connettore 

mini HDMI



AV
Ingresso audio (R)

Ingresso audio (L)

Ingresso video

Ingresso video

Televisore

Rosso

Bianco

Giallo

Al connettore AV

Cavo AV (fornito)

2

3

4





*1 *1 *1

*1
*1

*2

*2*2*2
*2*2

AVCHD

MP4 (MVC)

Vedere 

manuale del 

registratore.

Disco rigido 
esterno

Computer

DVD Recorder

Registratore Blu-ray

Unità Blu-ray 
esterna

Masterizzatore DVD

D
is

p
o

s
it

iv
o

(HDD 

interna del 

dispositivo)

(Disco 

Blu-ray)

(Disco 

DVD)
(HDD 

interna del 

dispositivo)

(Disco 

Blu-ray)

(Disco 

DVD)

Pagina

File 3DFile 2D

Selezione 

supporto

Riga inferiore:

Riga superiore:

Non applicabileSolo riproducibileRegistrabile e 

riproducibile

pag. 22

pag. 22



1

Adattatore CA alla 

presa CA 

(da 110 V a 240 V)

Masterizzatore DVD 

(CU-VD3)

Al connettore CC

Al connettore 

USB

2



1
CREA DA TUTTE

BACKUP DEL VIDEO

2

  

SCHEDA SDMEMORIA INTERNA

SU CUI ESEGUIRE IL BACKUP

SELEZIONARE IL SUPPORTO

CREA DA TUTTE

3
TUTTE LE SCENE

CREA DA TUTTE

4

  

Numero di dischi necessari

INDIETROESEGUI

PREPARA DISCO VUOTO

DVD:2 / DVD(DL):1

QUANTITÀ RICHIESTA

TUTTE LE SCENE

5

  

VERIF.

NOSÌ

  

PRINCIPALE DEL DISCO?

AUTOMATICO NEL MENU

CREARE UN TITOLO

TUTTE LE SCENE

6

7

8



1

1

SELEZIONA E SALVA

BACKUP  IMMAGINE

2

  

SCHEDA SDMEMORIA INTERNA

SU CUI ESEGUIRE IL BACKUP

SELEZIONARE IL SUPPORTO

SELEZIONA E SALVA

3

SELEZIONA IMMAGINI

SALVA PER DATA

SELEZIONA E SALVA

1.1.2011

ESCI

CREA PER DATA

2011

SALVAESCIVERIF.

SELEZIONA SCENE
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•
•

Informazioni sull’assistenza clienti

L’uso di questo software è autorizzato conformemente alle condizioni della licenza d’uso.

JVC (per domande su questa unità)
Nel contattare il più vicino ufficio o agenzia JVC nel paese di appartenenza per problemi riguardanti
questo software (consultare la rete di servizio JVC mondiale all’indirizzo http://www.jvc-victor.co.jp/
english/worldmap/index-e.html), fornire prontamente le seguenti informazioni.

Nome del prodotto, Modello, numero di serie, Problema, Messaggio di errore
PC (Costruttore, Modello (Desktop/Laptop), CPU, SO, Memoria (MB/GB), Spazio libero sull’hard disk (GB))

A seconda della natura dei quesiti, potrà essere necessario un certo tempo per fornire le risposte.
JVC non può rispondere a domande sul funzionamento di base del computer o a domande inerenti alle
caratteristiche o alle prestazioni del sistema operativo, di altre applicazioni o driver.

Pixela (per domande sul software in dotazione)

Paese Lingua

USA e Canada

N. di telefono

Europa 
(UK, Germania, Francia e Spagna)

Altri Paesi europei

Asia (Filippine)

Cina

Inglese

Inglese/tedesco/francese/spagnolo

Inglese/tedesco/francese/spagnolo

Inglese

Cinese

+800-1532-4865
(numero verde)

+1-800-458-4029
(numero verde)

+44-1489-564-764

+63-2-438-0090

10800-163-0014
(numero verde)

Homepage: http://www.pixela.co.jp/oem/jvc/mediabrowser/e/
Per le informazioni e i download più recenti, visitare il nostro sito Web.











 
Batterie

La batteria in dotazione
è una batteria a ioni di
litio. Prima di utilizzare la
batteria in dotazione o una
batteria opzionale, leggere
con attenzione le seguenti
avvertenze:

• Per evitare pericoli

... non esporre al fuoco la batteria.
non mettere in corto circuito i terminali. Tenere 
lontano dagli oggetti metallici quando non la si 
utilizza. Durante il trasporto, assicurarsi che il 
coperchio della batteria in dotazione sia applicato 
alla batteria. Se il coperchio della batteria non è 
posizionato correttamente, portare la batteria in un 
sacchetto di plastica.
non tentare di modifi care o smontare la
batteria.
non esporre la batteria a temperatura superiori
a 60°C, poiché potrebbe surriscaldarsi,
esplodere o prendere fuoco.
utilizzare solo i caricabatterie indicati.

... 

...

 ...

...

• Per prevenire danni e prolungare la durata

... non sottoporla a urti e scosse eccessivi.
caricare la batteria a una temperature
compresa tra 10°C e 35°C. Le basse
temperature richiedono un tempo di ricarica
maggiore, e in alcuni casi la ricarica può
arrestarsi del tutto. Temperature più elevate
impediscono la ricarica completa, e in alcuni
casi la impediscono del tutto.
conservarla in un luogo fresco e asciutto.
Un’esposizione prolungata a temperature
elevate aumenta la scarica naturale e riduce la
durata della batteria.
mantenere un livello della batteria (X) del 30 % 
se non si ha intenzione di utilizzare il pacco 
batteria per un lungo periodo di tempo.
Inoltre, caricare completamente e quindi scaricare 
completamente il pacco batteria ogni 2 mesi, 
quindi continuare a conservarlo con un livello 
della batteria (X) pari al 30 %.
rimuovere la batteria dal caricabatteria o
dall’apparecchio che alimenta quando questi
ultimi non vengono utilizzati, poiché alcuni
apparecchi consumano corrente anche se
spenti.
non far cadere né sottoporre a urti violenti.

... 

...
 

...
 

...

...

 

 
Supporto di registrazione

• Assicurarsi di attenersi alle linee guida

seguenti per evitare il danneggiamento

dei dati registrati.

• Quando si formattano o si cancellano i dati utilizzando
la Media camera, solo le informazioni di gestione dei
file vengono modificate. I dati non vengono cancellati
del tutto dal supporto di registrazione. Qualora si
desideri cancellare completamente tutti i dati, si consiglia
di utilizzare software disponibile in commercio progettato
specificamente a tale scopo, oppure di distruggere
fisicamente la Media camera con un martello, ecc.

• Non piegare o far cadere il supporto di
registrazione, né sottoporlo a forti pressioni,
scosse o vibrazioni.
Non far bagnare il supporto di registrazione.
Non utilizzare, sostituire o conservare il supporto
di registrazione in ubicazioni esposte a elettricità
statica o disturbi elettrici di forte entità.
Non spegnere la Media camera né rimuovere la
batteria o l’alimentatore CA durante le riprese, la
riproduzione o quando si accede in altro modo al
supporto di registrazione.
Non posizionare il supporto di registrazione
accanto a oggetti che emettono un forte campo
magnetico o forti onde elettromagnetiche.
Non conservare il supporto di registrazione in
ambienti con temperatura o umidità elevate.
Non toccare le parti in metallo.

• 
• 

• 

•
 

•
 

•

 

Monitor LCD

• Per evitare di danneggiare il monitor

LCD, NON

... premerlo con forza e non sottoporlo a urti.

... posizionare la Media camera con il monitor
LCD verso il basso.

• Per prolungare la vita utile dell’apparecchio

... evitare di pulirlo con panni ruvidi.

Terminali



Unità principale

• Per motivi di sicurezza, NON

... aprire lo chassis della Media camera.
tentare di smontare o modifi care l’apparecchio.
consentire che materiali infi ammabili,
liquidi o oggetti metallici possano penetrare
nell’apparecchio.
rimuovere la batteria o staccare l’alimentatore
quando l’apparecchio è acceso.
lasciare la batteria montata sulla Media camera
quando quest’ultima non viene utilizzata per
qualche tempo.
collocare fiamme esposte, ad esempio candele,
sopra l’apparecchio.
esporre l’apparecchio a gocciolii o spruzzi d’acqua.
lasciare aderire polvere oppure oggetti metallici
alla spina di alimentazione o a una presa
elettrica CA.
inserire alcun oggetto nella Media camera.

... 

... 

... 

... 

...
 

...
 ...
 

...

• Evitare di utilizzare l’apparecchio

... in luoghi esposti a umidità o polvere eccessive.
in luoghi esposti a fuliggine o vapore, ad
esempio nelle vicinanze di fornelli da cucina.
in luoghi soggetti a forti urti o vibrazioni.
nelle vicinanze di apparecchi televisivi.
nelle vicinanze di apparecchiature che
generano forti campi magnetici o elettrici
(altoparlanti, antenne trasmittenti, ecc.).
in luoghi esposti a temperature molto elevate
(superiori a 40°C) o molto basse (inferiori a 0°C).

... 

... 

... 

... 

...
 

• NON lasciare l’apparecchio

... in luoghi esposti a temperature superiori a 50°C.
in luoghi in cui l’umidità sia molto bassa (inferiore
al 35%) o molto elevata (superiore all’80%).
in luoghi esposti alla luce diretta del sole.
in automobili chiuse in estate.
nelle vicinanze di stufe o radiatori.
in ubicazioni elevate, ad esempio su un
televisore. Se si lascia l’apparecchio in ubicazioni
elevate mentre vi è collegato un cavo, si potrebbe
provocare un guasto qualora si inciampi nel cavo
e l’apparecchio cada sul pavimento.

... 

... 

... 

... 

... 

• Per proteggere l’apparecchio, NON

... farlo bagnare.
 lasciarlo cadere o farlo urtare contro oggetti duri.
 sottoporlo a scosse o vibrazioni eccessive
 durante il trasporto.
 tenere l’obiettivo puntato verso oggetti molto
 luminosi per lunghi periodi.
 esporre l’obiettivo dell’apparecchio alla luce
 solare diretta.
 farlo oscillare eccessivamente tenendolo per la
 cinghia.
 fare oscillare eccessivamente la custodia
 morbida quando vi è riposta la Media camera.
 riporre la videocamera in luoghi polverosi.

... 

... 

... 

... 

...

...

...
 

• Per evitare cadute dell’apparecchio,

•

•

 Stringere il cinturino impugnatura
 saldamente.
 Quando si utilizza la Media camera con un
 treppiede, fissare la Media camera al treppiede
 saldamente.

Qualora la Media camera cadesse, potrebbe
causare lesioni personali e danneggiarsi.
Quando un bambino utilizza l’apparecchio, è
necessario che lo faccia sotto la guida dei genitori.

Gentile Cliente, [Unione Europea]

Questa apparecchiatura è conforme alle
direttive e alle norme europee relative
alla compatibilità elettromagnetica e alla
sicurezza elettrica.

Il rappresentante europeo di Victor
Company of Japan Limited è:
JVC Technical Services Europe GmbH
Postfach 10 05 04
61145 Friedberg
Germania
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AVISO: PARA EVITAR UM INCÊNDIO OU

CHOQUE ELÉCTRICO NÃO EXPONHA A

CÂMARA À CHUVA OU HUMIDADE.

PRECAUÇÕES:

• Para evitar um choque eléctrico, não abra a
caixa. No interior da câmara não existem peças
que possam ser reparadas pelo utilizador.
As reparações só devem ser efectuadas por
técnicos qualifi cados.
Se não tencionar utilizar o adaptador CA durante
muito tempo, desligue o cabo de alimentação da
tomada de CA.

• 

NOTAS:

• A placa de especificações e as precauções de
segurança encontram-se na base e/ou parte de
trás da unidade principal.
A placa do número de série encontra-se no
transportador da bateria.
As informações sobre a tensão e precauções de
segurança do adaptador CA encontram-se nos
lados superior e inferior respectivos.

• 

• 

Cuidados a ter com a bateria de lítio substituível

Se manuseada incorrectamente, a bateria utilizada
neste dispositivo pode provocar um incêndio ou
queimaduras químicas.
Não recarregue, desmonte ou aqueça a bateria a
uma temperatura superior a 100°C, nem a queime.
Substituir a bateria por Panasonic, Sanyo, Sony ou 
Maxell CR2025.
Se substituir incorrectamente a bateria pode
provocar uma explosão ou um incêndio.

 Deite imediatamente fora a bateria usada.
Não deixe a bateria ao alcance das crianças.
Não desmonte nem queime a bateria.

•
•

• 

Se instalar a câmara num armário ou numa
prateleira, deixe espaço sufi ciente à sua volta para
permitir uma boa ventilação (10 cm ou mais, de
ambos os lados, em cima e em baixo).
Não tape os orifícios de ventilação.
(Se tapar os orifícios de ventilação com um jornal
ou pano, etc. não deixa sair o calor.)
Não coloque objectos com chamas acesas, como
velas em cima do equipamento.
Quando deitar fora as baterias, respeite o
ambiente e cumpra os regulamentos ou leis locais
sobre a maneira de se desfazer das baterias.
Não exponha a câmara a pingos ou salpicos.
Não utilize este equipamento numa casa de banho
ou em locais onde haja água.
Não coloque recipientes com água ou líquidos
(por exemplo, cosméticos ou remédios, vasos com
flores, chávenas etc.), em cima do equipamento.
(Se deixar cair água ou líquidos para dentro do
equipamento, pode provocar um incêndio ou
choque eléctrico.)

Não aponte a objectiva para o sol. Se o fi zer,
pode ferir os olhos ou avariar os circuitos internos.
Também há o risco de incêndio ou choque
eléctrico.

PRECAUÇÃO!

As notas abaixo referem situações que podem
provocar ferimentos no utilizador e danos na
câmara.
Se transportar ou pegar na câmara pelo ecrã LCD,
pode deixá-la cair ou avariá-la.
Não utilize um tripé sobre uma superfície instável
ou desnivelada. Pode inclinar-se e avariar
gravemente a câmara.

PRECAUÇÃO!

 

Não deve ligar os cabos (Áudio/Vídeo, etc.) à
câmara e deixá-la em cima de um televisor, pois
se alguém tropeçar nos cabos a câmara pode cair
e avariar-se.

AVISO:

A bateria, a câmara com a bateria instalada e o
telecomando com a pilha instalada, não devem
ser expostos a calor excessivo, tal como luz solar
directa, fogo ou semelhantes.

PRECAUÇÃO:

Para evitar choques eléctricos ou avarias na
câmara, introduza primeiro a extremidade
pequena do cabo
de alimentação no
adaptador CA, até
ficar bem presa,
e depois ligue a
extremidade maior do
cabo de alimentação
à tomada de CA.

PRECAUÇÃO:

A ficha de alimentação deve permanecer
prontamente utilizável.

• Retire imediatamente a ficha de alimentação se
a câmara de vídeo funcionar de modo irregular.

Faça uma cópia de segurança dos

dados importantes que foram gravados

A JVC não será responsável por quaisquer dados
perdidos. Recomenda-se que, para armazenamento,
copie os seus dados importantes que foram 
gravados para um DVD ou outro suporte de gravação.



Informação para os utilizadores acerca

da eliminação de equipamento usado e

pilhas

Produtos

Pilha

Aviso:

O sinal Pb abaixo do símbolo
para pilhas indica que esta
pilha contém chumbo. 

[União Europeia]

Estes símbolos indicam que o equipamento
eléctrico e electrónico e a pilha com este símbolo
não devem ser eliminados com o restante lixo
doméstico, no fim da vida útil. Em vez disso,
os produtos devem ser entregues nos pontos
de recolha aplicáveis para a reciclagem de
equipamento eléctrico e electrónico assim como
pilhas para tratamento, recuperação e reciclagem
adequados, em conformidade com a legislação
nacional e a directiva 2002/96/EC e 2006/66/EC.
Ao eliminar estes produtos adequadamente, ajuda
a conservar os recursos naturais e evita potenciais
efeitos negativos no ambiente e saúde humana,
que podiam ser causados por uma eliminação
inapropriada destes produtos.
Para mais informação acerca dos pontos de
recolha e reciclagem destes produtos, contacte a
sua câmara municipal, serviço de recolha de lixo
ou a loja onde adquiriu o produto.
De acordo com a legislação nacional, podem ser
aplicadas multas devido à eliminação incorrecta
destes resíduos.

[Utilizadores profissionais] 

Se pretende eliminar este produto , visite a nossa 
página na Inter net http://www.jvc.eu para
obter informação acerca da devolução do produto.

[Outros países fora da União Europeia]

Estes símbolos só são válidos na União Europeia.
Se pretende eliminar estes itens, faça-o de
acordo com a legislação nacional aplicável ou
outras regras do seu país para o tratamento de
equipamento eléctrico e electrónico usado e pilhas.

Lembre-se de que esta câmara só se

destina a utilização por consumidores

privados.

São proibidas todas as utilizações comerciais
não autorizadas. (Mesmo que grave um evento
como um espectáculo, actuação ou exibição
para divertimento pessoal, tem de obter uma
autorização prévia.)

Marcas comerciais

• Os logótipos “AVCHD” e “AVCHD” são 
marcas comerciais da Panasonic Corporation 
e da Sony Corporation.
x.v.Colour™ é uma marca
comercial da Sony Corporation.
HDMI é uma marca comercial
da HDMI Licensing, LLC.
Fabricado sob licença da Dolby Laboratories.
Dolby e o símbolo de dois Ds são marcas
comerciais da Dolby Laboratories.
Windows® é uma marca registada ou uma marca
comercial da Microsoft Corporation nos Estados
Unidos e/ou outros países.
YouTube™ e o logótipo YouTube são marcas
comerciais e/ou registadas da YouTube LLC.
A Intel, Intel Core, e Pentium são marcas 
comerciais ou marcas registadas da Intel 
Corporation ou das suas filiais nos Estados 
Unidos da América e noutros países.
Outros produtos e nomes de empresas
incluídos neste manual de instruções são
marcas comerciais e/ou marcas registadas dos
respectivos proprietários.

•

•

•

•

•

•

•



Afaste 
ligeiramente as 
suas pernas

Mantenha os 
cotovelos junto 
do seu corpo 
para evitar 
vibrações da 
câmara

Segure o ecrã 
LCD enquanto 
grava
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Remover a bateria

Carga terminada: 
Apaga

Carga em curso: 
Fica intermitenteIndicador 

luminoso de carga

Ligue a alimentação.

Adaptador de CA 
para saída de CA 
(110 V e 240 V)

Tampa

Ligue o conector de 

CC.

A bateria não se encontra carregada no 

momento da compra.

Abra a tampa da bateria e insira a 

bateria.

Abra a tampa da bateria, 

pressione o selector de remoção 

de bateria e faça a bateria 

deslizar para fora deste aparelho.



Fixe a almofadaAjuste o comprimento da 

pega

Almofada

Puxe a almofada

Rótulo

Abra a tampa e insira um 

cartão SD.
Desligue a câmara de vídeo pressionando 

o botão M durante cerca de 2 segundos.

Desligue este aparelho.



SUP. DE GRAV. IMAGEM

SUP. DE GRAV. VÍDEO

COMUM

CARTÃO SD

SUP. DE GRAV. VÍDEO

COMUM

FORMATAR CARTÃO SD

FICHEIRO

FORMATAR CARTÃO SD



1

2

NÃOSIM

  
ACERTE DATA/HORA!
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DEFINIÇÃO RELÓGIO
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(Teleobjectiva)(Afastamento)

Zoom

A gravação 3D pode ser realizada 

quando o LED se acende. (p. 16)

Seleccione o modo de gravação 
3D ou 2D.

Pressione novamente 

para parar.

Inicie a 
gravação.

(Parte de trás)

O modo alterna entre o modo Auto Inteligente 

e Manual sempre que pressionar o botão.

Se o modo estiver em H Manual, 

pressione o botão H/T para alternar.

Verifique se o modo de gravação 

está em P Auto Inteligente.

Seleccione o 

modo de vídeo.

Abra a 
tampa da 
objectiva.

 0:00:00 [000:22]

10:10

Tempo de gravação restante

Modo Auto Inteligente

Indicador de bateria

Suporte de gravação

Contador de Cenas

Qualidade de vídeo

Modo 3D/2D



O indicador 
acende durante 
a gravação de 
imagem fixa

Pressione até ao fim

Capture uma imagem fixa.

O indicador ficará 
verde quando a 
imagem estiver 
focada

Pressione até meio

Defina o foco na imagem 

alvo.

A gravação 3D pode ser realizada quando 

o LED se acende. (p. 16)

Seleccione o modo de gravação 

3D ou 2D.

Seleccione o modo 
de imagem fixa.

[        8]

10:10

Número restante de fotografias

Modo Auto Inteligente

Indicador de bateria

Suporte de gravação

Gravação em curso

Focagem

Tamanho da imagem

Velocidade do obturador

Modo 3D/2D



MANUALAUTO

DEF.



2011

2011

Toque em “EXECUTAR”.

Toque em “DEF.”.

Aparece uma marca de eliminação no 

ficheiro seleccionado. Para remover a 

marca de eliminação, toque novamente.

Toque nas miniaturas para eliminar.

Toque em A.

Eliminar ficheiros não pretendidos

Aumentar 

o volume

Reduzir o 

volume

Ajustar o volume 

durante a reprodução

Toque em W para mostrar todas as miniaturas 

que são exibidas num grupo. Toque novamente 

para restaurar o grupo. (Apenas imagem fixa)

Toque em u para voltar ao ecrã de índice.

Toque em e para colocar em pausa.

Toque em I/J para seleccionar o suporte para a reprodução.

Toque no ficheiro para 

reproduzir.

As imagens gravadas no modo 3D e 

no modo 2D são exibidas separada-

mente no ecrã de índice.Pressione o 

botão 3D para alternar para o modo 

de reprodução pretendido.

As imagens podem ser visualizadas no 

modo 3D quando o LED se acende. (p. 20)

Seleccione o modo 

3D ou 2D.

Toque em q para voltar ao 

modo de gravação.

Toque em q no ecrã táctil para 

seleccionar o modo de reprodução.

Seleccione o 

modo de imagem 

fixa ou vídeo.

DEF.CAN.TUTTOSEL. TUDO

APAGAR
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Entrada de Conector HDMI

Televisão

Mini-cabo HDMI 

(fornecido)
Para Mini 

Conector HDMI



AV
Entrada de áudio 

(D)

Entrada de áudio 

(E)

Entrada de vídeo

Entrada de vídeo

Televisão

Vermelho
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Amarelo

Para Conector AV

Cabo AV (fornecido)
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AVCHD

MP4 (MVC)

Consulte 

o manual 

do 

gravador.
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Computador
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1

Adaptador de CA 

para saída de CA 

(110 V e 240 V)

Gravador de DVD 

(CU-VD3)

Para Conector de CC

Para Conector 

USB

2



1
CRIAR DE TODAS

RECUPERAÇÃO DO VÍDEO

2

  

CARTÃO SDMEMÓRIA INCORPORADA

  

SELECCIONAR MEIO PARA CÓPIA

CRIAR DE TODAS

3
TODAS AS CENAS

CRIAR DE TODAS

4

  

Número de discos necessários

VOLTAREXECUTAR

PREPARAR UM DISCO VAZIO

DVD:2 / DVD(DL):1

ESPAÇO DE DISCO NECESSÁRIO

TODAS AS CENAS

5

  

VERIF.

NÃOSIM

  

PRINCIPAL DO DISCO?

AUTOMÁTICO NO MENU

PRETENDE FAZER UM TÍTULO

TODAS AS CENAS
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1

SELEC. E GUARDAR

RECUP. IMAGEM FIXA

2

  

CARTÃO SDMEMÓRIA INCORPORADA

  

SELECCIONAR MEIO PARA CÓPIA

SELEC. E GUARDAR

3

SELEC. DE IMAGENS

GUARDAR POR DATA

SELEC. E GUARDAR

1.1.2011

SAIR

CRIAR POR DATA

2011

GUARD.SAIRVERIF.

SELECCIONAR DE CENAS
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•

Informação de Apoio ao Cliente

A utilização deste software é autorizada de acordo com os termos da licença de software.

JVC (para questões relacionadas com este aparelho)

Quando pretender contactar o escritório ou o representante da JVC mais próximo no seu país (consulte
a rede de serviços a nível mundial da JVC em http://www.jvc-victor.co.jp/english/worldmap/index-e.html )
acerca deste software, esteja preparado para transmitir as seguintes informações.

Nome do produto, Modelo, Número de série, Problema, Mensagem de erro
Computador (Fabricante, Modelo (Desktop/Portátil), Processador, Sistema operativo, Memória (MB/GB), 
Espaço livre no disco rígido (GB))

Tenha em atenção que a resposta às suas questões poderá demorar algum tempo, dependendo do tópico.
A JVC não pode responder a perguntas relacionadas com operações básicas do computador ou perguntas
relacionadas com especificações ou desempenho do sistema operativo, outras aplicações ou controladores.

Pixela (para questões relacionadas com o software fornecido)

Região Idioma

E.U.A. e Canadá

Telefone #

Europa (Reino Unido,
Alemanha, França e Espanha)

Outros países na Europa

Ásia (Filipinas)

China

Inglês

Inglês/Alemão/Francês/Espanhol

Inglês/Alemão/Francês/Espanhol

Inglês

Chinês

+800-1532-4865 (gratuita)

+1-800-458-4029 (gratuita)

+44-1489-564-764

+63-2-438-0090

10800-163-0014 
(gratuita)

Homepage: http://www.pixela.co.jp/oem/jvc/mediabrowser/e/
Consulte o nosso sítio Web para obter as informações mais recentes e para transferências.











Bateria

A câmara vem de fábrica
com uma bateria de iões
de lítio. Antes de utilizar a
bateria fornecida ou uma
opcional, leia as seguintes
precauções de segurança:

Terminais

• Para evitar acidentes

... não queime.
não não faça curto-circuito nos terminais. 
Mantenha o aparelho afastado de objectos 
metálicos quando não está em utilização. 
Durante o transporte, certifique-se de que a tampa 
da bateria fornecida está colocada na bateria. 
Se a tampa da bateria estiver mal colocada, 
transporte a bateria numa bolsa plástica.
não modifi que nem desmonte.
não exponha a bateria a temperaturas
superiores a 60°C porque pode sobreaquecer
e explodir ou provocar um incêndio.
utilize apenas os carregadores recomendados.

... 

...

 

...

 
...

• Para evitar danos e prolongar a vida útil

... não a sujeite a choques desnecessários.
carregar dentro do intervalo de temperatura
de 10°C a 35°C. As temperaturas mais frias
requerem mais tempo para um carregamento
completo ou, em alguns casos, este é
totalmente interrompido. As temperaturas mais
quentes impedem um carregamento completo
ou, em alguns casos, este é totalmente
interrompido.
guarde-a num local frio e seco. A exposição
prolongada a altas temperaturas aumenta
a descarga natural e diminui a vida útil da
bateria.
mantenha um nível de bateria de 30 % (X) se não 
pretender utilizar a bateria durante um longo 
período de tempo.
Adicionalmente, carregue totalmente e 
posteriormente descarregue totalmente a bateria 
de 2 em 2 meses, continuando depois a guardá-la 
com um nível de bateria de 30 % (X).
quando não estiver a utilizá-la, retire-a do
carregador ou da unidade de alimentação, já
que alguns equipamentos mantêm a corrente
eléctrica mesmo depois de desligados.
Não deixe cair o aparelho nem o sujeite a 
impactos fortes.

... 

...
 

...
 

...

...

 

Suporte de gravação

• Siga as indicações abaixo para evitar

corromper ou danifi car dados gravados.

• Quando formatar ou apagar dados utilizando a
câmara, apenas são alteradas as informações de
gestão dos ficheiros. Os dados não são totalmente
eliminados do suporte de gravação.
Se pretender apagar totalmente todos os dados,
recomendamos que utilize software disponível
comercialmente que seja especialmente concebido
para esse objectivo ou destruindo fisicamente a
câmara com um martelo, etc.

• Não dobre nem deixe cair o suporte de gravação
nem o exponha a vibrações, pressões ou
sacudidelas fortes.
Não salpique o suporte de gravação com água.
Não utilize, substitua nem guarde o suporte de
gravação em locais expostos a electricidade
estática forte ou ruído eléctrico.
Não desligue a alimentação da câmara nem
retire a bateria ou o adaptador CA durante a
filmagem, reprodução ou quando aceder ao
suporte de gravação.
Não coloque o suporte de gravação junto a
objectos que gerem campos magnéticos fortes
ou emitam ondas electromagnéticas.
Não guarde o suporte de gravação em locais
muito húmidos ou com altas temperaturas.
Não toque nas partes de metal.

•
• 

•

•
 

•

•

Ecrã LCD

• Para evitar danifi car o ecrã LCD, NÃO

 
... faça pressão sobre ele, nem o sujeite a

 choques.
 pouse a câmara com o LCD por baixo.... 

• Para prolongar a vida útil

... evite limpá-lo com um pano rugoso.



Unidade principal

• Por razões de segurança, NÃO

... abra a estrutura da câmara.
desmonte nem modifi que a unidade.
deixe que se introduzam na unidade substâncias
infl amáveis, água ou objectos metálicos.
retire a bateria nem desligue a fonte de
alimentação quando a câmara estiver ligada.
deixe a bateria dentro da câmara quando não
estiver a utilizá-la.
coloque fontes de chama viva, tais como velas
acesas, em cima do aparelho.
exponha o aparelho a água ou salpicos.
deixar pó ou objectos metálicos colados à ficha
de alimentação ou a uma tomada de parede CA.
insira quaisquer objectos na câmara.

... 

... 

... 

... 

...
 

...
… 

… 

• Evite utilizar a câmara nas seguintes

condições

... em locais sujeitos a pó ou humidade excessiva.
em locais sujeitos a cinzas ou vapores, como
perto de um fogão de cozinha.
em locais sujeitos a vibrações ou choques
excessivos.
perto de um aparelho de televisão.
perto de aparelhos que gerem campos
eléctricos ou magnéticos fortes (altifalantes,
antenas transmissoras, etc.).
em locais sujeitos a temperaturas
extremamente elevadas (acima de 40°C) ou
extremamente baixas (abaixo de 0°C).

... 

... 

... 

... 

...
 

• NÃO deixe a câmara

... em locais com mais de 50°C.
em locais com humidade extremamente baixa
(abaixo de 35%) ou extremamente elevada
(acima de 80%).
exposta à luz solar directa.
num veículo fechado no Verão.
perto de um aquecedor.
em locais elevados, tais como em cima de um
televisor. Deixar a unidade em locais elevados
enquanto está ligado um cabo poderá resultar
numa avaria caso o cabo fi que preso e a
unidade caia ao chão.

... 

...

... 

... 

... 

• Para proteger a câmara, NÃO

... deixe que se molhe.
a deixe cair nem bata com ela em objectos duros.
a sujeite a vibrações ou choques excessivos
durante o transporte.
mantenha a objectiva apontada para objectos
extremamente brilhantes durante muito tempo.
exponha a objectiva à luz solar directa.
a balance excessivamente quando utilizar a
alça de mão.
balance excessivamente a bolsa maleável com
a câmara lá dentro.
armazene a câmara de vídeo numa área poeirenta 
ou arenosa.

... 

... 

... 

...

... 

...

...
 

• Para evitar a queda da unidade,

• Aperte bem a correia de suporte.
Ao utilizar a câmara com um tripé, coloque bem
a câmara no tripé.

• 

Se a câmara cair, pode aleijar-se e danifi car a
câmara.
A utilização da câmara por uma criança deve
ser supervisionada pelos pais.

Caro Cliente, [União Europeia]

Este aparelho encontra-se em conformidade
com as directivas Europeias válidas e padrões
referentes à compatibilidade magnética e
segurança eléctrica.

O representante europeu da Victor Company of
Japan Limited é:
JVC Technical Services Europe GmbH
Postfach 10 05 04
61145 Friedberg
Alemanha
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